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Restricted. Use Pesticide 

Due to acute toxicity. To be used by certified applicators only – NOT to be used 
by uncertified persons working under the supervision of a certified applicator, 
except that uncertified persons may transport containers as provided under 

DIRECTIONS FOR USE. 
  

 

Pesticida De Uso Restringido 
Debido a toxicidad aguda. Para uso únicamente por aplicadores 
certificados. No para uso de personas no certificadas estén trabajando bajo 
supervisión de un aplicador certificado, excepto que personas no certificadas 
puedan transportar contenedores según lo previsto en INSTRUCCIONES DE 

USO. 

PARAQUAT CONCENTRATE 
 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN/MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 
 

DANGER/PELIGRO 

 

POISON/VENENO 

Si usted no entiende la etiqueta, busque a alguien para que se la explique a usted en detalle. 
(If you do not understand the label, find someone to explain it to you in detail.) 

 
READ ENTIRE LABEL PRIOR TO USING THIS PRODUCT 

• CORROSIVE TO SKIN AND EYES 

• NEVER TRANSFER THIS PRODUCT INTO FOOD OR BEVERAGE 
CONTAINERS OR CONTAINERS NOT EXPLICITLY INTENDED FOR 
PESTICIDES. 

• READ ENTIRE LABEL PRIOR TO USING THIS PRODUCT. 

• IN THE CASE OF AN ACCIDENT, SEEK IMMEDIATE MEDICAL 
ATTENTION. SYMPTOMS ARE PROLONGED, PAINFUL, AND CAN BE 
FATAL. 

LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO 

• CORROSIVO PARA LA PIEL Y LOS OJOS. 

• NUNCA TRANSFEIERA ESTE PRODUCTO A RECIPIENTES PARA 
COMIDA O DE BEBIDAS O RECIPIENTES NO EXPLÍCITAMENTE 
PREVISTOS PARA PLAGUICIDAS. 

• LEA LA ETIQUETA COMPLETA ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO. 

• EN CASO DE ACCIDENTE, BUSQUE ATENCIÓN MÉDICA INMEDIATA. 
LOS SÍNTOMAS SON PROLONGADOS, DOLOROSOS, Y PUEDEN SER 
MORTALES. 

FIRST AID Contains Paraquat, a Bipyridylium Herbicide. Have the product 
container or label with you when calling a poison control center or doctor, 

or going for treatment. 

PRIMEROS AUXILIOS Contiene paraquat, un herbicida de bipiridilo. Cuando 
llame a un centro de control de envenenamientos, o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. 

IF SWALLOWED: 
• Call a poison control center or doctor IMMEDIATELY for treatment 

advice.  
• SPEED IS ESSENTIAL. Immediate medical attention is required.  If 

available, give an adsorbent such as activated charcoal, bentonite or Fuller’s 
Earth. 

• Have person sip a glass of water if able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to by a poison control center or doctor. 
• Do not give anything by mouth to an unconscious person. 

SI SE INGIERE  
• Llame INMEDIATAMENTE a un centro de control de envenenamientos o a 

un médico para consejo de tratamiento. 
• LA VELOCIDAD ES ESENCIAL. Se requiere atención médica inmediata. Si está 

disponible, dele un adsorbente como carbón activado, bentonita o tierra de Fuller. 
• Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua.  
• No induzca el` vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 

envenenamientos o un médico.  
• No administre nada por vía oral a una persona inconsciente. 

IF INHALED: 
• Move person to fresh air. 
• The odor of this product is from the  tanching agent, which has been added, 

not from the paraquat. 
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice. 

SI ES INHALADO:  
• Traslade a la persona al aire fresco. 
• El olor de este producto proviene del agente hediente, que se ha agregado, no 

del paraquat.  
• Si la persona no esta respirando, llame al 911 o a una ambulancia.  
• Llame a un centro de control de envenenaminetos o a un médico para consejo 

de tratamiento.  

IF IN EYES 
• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue 

rinsing eye. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice. 

SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS:  
• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua durante 

15-20 minutos.  
• Si utiliza lentes de contacto, retírelos después de los primeros 5 minutos, luego 

continúe enjuagando el ojo.  
• Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para 

consejo de tratamiento. 

• . 

 

 

Manufactured for: 

Source Dynamics, LLC                 EPA Reg. No.:  82542-3 

340 W. 32nd St. #383                 EPA Est. No. 

Yuma, AZ  85364           Net Contents:  

           02-PQT-R060723 
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IF ON SKIN OR CLOTHING: 
• Take off contaminated clothing. 
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
Call a poison control center or doctor for treatment advice. 
 

SI ESTA EN LA PIEL O EN LA ROPA 

• Quítese la ropa contaminada. 

• Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos.  
Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo 
tratamiento.  

NOTE TO PHYSICIAN: Administer either activated charcoal (100 grams for 
adults or 2g/kg body weight in children) or Fuller’s Earth (15% solution; 1 
liter for adults or 15ml/kg body weight in children).  NOTE: The use of gastric 
lavage without administration of an adsorbent has not shown any clinical 
benefit.  Do not use supplemental oxygen.  Eye splashes from concentrated 
material should be treated by an eye specialist after initial treatment. With 
the possibility of late onset corneal ulceration, it is advised that patients with 
paraquat eye injuries are reviewed by an eye specialist the day after first 
presentation.  Use treatment that is appropriate for chemical burns.  Intact 
skin is an effective barrier to paraquat; however, contact with irritated or cut 
skin or repeated contact with intact skin may result in poisoning. 

NOTA EL MÉDICO: Administre carbón activado (100 gramos para adultos o 2g/kg de 
peso corporal en niños) o Fuller's Earth (solución al 15%; 1 litro para adultos o 15 ml/ 
kg de peso corporal en niños). NOTA: El uso de lavado gástrico sin la administración 
de un adsorbente no ha mostrado ningún beneficio clínico. No use oxígeno 
suplementario. Las salpicaduras oculares de material concentrado deben ser tratadas 
por un oftalmólogo después del tratamiento inicial. Con la posibilidad de ulceración 
corneal de inicio tardío, se recomienda que los pacientes con lesiones oculares por 
paraquat sean revisadospor un oftalmólogo al día siguiente de la primera presentación. 
Use un tratamiento apropiado para quemaduras químicas. La piel intacta es una 
barrera eficaz contra el paraquat; sin embargo, el contacto con la piel irritada o cortada 
o el contacto repetido con la piel intacta pueden provocar intoxicación.  

HOT LINE NUMBERS 
Have the product container or label with you when calling a poison control 
center or doctor, or when going for treatment. Call the National Poison 
Control Center at 1-800-222-1222 for emergency medical treatment 
information.  For a transportation emergency, please contact CHEMTREC 
at 1-800-424-9300. 

NÚMEROS DE LÍNEA DIRECTA: 
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos, o a un médico, o intente 
obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. Llame al 
centro de control de envenenamientos al 1-800-222-1222 para obtener información 
sobre tratamiento médico de emergencia. Para una emergencia de transporte, 
comuníquese con CHEMTREC al 1-800-424-9300. 

  

ATTENTION 
• DANGER – FATAL IF SWALLOWED OR INHALED. 
• CAUSES SEVERE EYE INJURY. 
• CORROSIVE TO SKIN. 
• NEVER TRANSFER THIS PRODUCT INTO FOOD OR BEVERAGE 

CONTAINERS OR CONTAINERS NOT EXPLICITLY INTENDED FOR 
PESTICIDES. 

• STORE TIGHTLY CLOSED IN ORIGINAL CONTAINER, AND IN A 
LOCKED PLACE AWAY FROM CHILDREN AND ANIMALS. 

• NEVER USE THIS PRODUCT IN RESIDENTIAL OR PUBLIC 
RECREATIONAL SETTINGS (e.g., HOMES, HOME GARDENS, 
SCHOOLS, RECREATIONAL PARKS, GOLF COURSES, AND/OR 
PLAYGROUNDS). 

• THIS PRODUCT IS TOXIC! AN ALERTING AGENT (ODOR) HAS 
BEEN ADDED TO HELP PREVENT ACCIDENTAL INGESTION. 

• SEE BACK OF PRODUCT CONTAINER FOR IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION. 

ATENCÍON 
• PELIGRO – MORTAL SI SE INGIERE O INHALA. 
• CAUSA LESIONES GRAVES EN LOS OJOS. 
• CORROSIVO PARA LA PIEL. 
• NUNCA TRANSFEIERA ESTE PRODUCTO A RECIPIENTES PARA COMIDA O 

DE BEBIDAS O RECIPIENTES NO EXPLÍCITAMENTE PREVISTOS PARA 
PLAGUICIDAS. 

• GUARDE BIEN CERRADO EN EL ENVASE ORIGINAL Y EN UN LUGAR 
CERRADO LEJOS DE NIÑOS Y ANIMALES. 

• NUNCA USE ESTE PRODUCTO EN ÁREAS RESIDENCIALES O PÚBLICAS 
(COMO HOGARES, JARDINES, ESCUELAS, PARQUES RECREATIVOS, 
CAMPOS DE GOLF, O SALONES DE JUEGOS).  

• ¡ESTE PRODUCTO ES TÓXICO! SE HA AGREGADO UN AGENTE DE ALERTA 
(OLOR) PARA AYUDAR A PREVENIR SU INGESTIÓN ACCIDENTAL. 

• LA PARTE POSTERIOR DEL ENVASE DEL PRODUCTO TIENE INFORMACIÓN 
DE SEGURIDAD IMPORTANTE. 

•   

PRECAUTIONARY STATEMENTS  
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 

DANGER. May be fatal if swallowed. Fatal if inhaled. Corrosive.  Causes 
irreversible eye damage.  Harmful if absorbed through skin. Do not breathe 
spray mist. Do not get in eyes, on skin, or on clothing. Prolonged or frequently 
repeated skin contact may cause allergic reactions in some individuals. 
Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, 
drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. Remove and wash 
contaminated clothing before reuse. 
IMPORTANT: Inhalation is an unlikely route of exposure due to low vapor 
pressure and large spray droplet size, but mucosal irritation or nose bleeds 
may occur. Prolonged contact with this concentrated product can irritate your 
skin.  
 

 
PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
Applicators and other handlers (other than mixers and loaders) must 
wear:  
• Long-sleeved shirt and long pants. 
• Gloves: 1) when product is mixed only with water - waterproof gloves; or 

(2) when product is mixed with emulsifiable oil or oil concentrate  - 
Chemical-resistant gloves made of barrier laminate, nitrile rubber ≥14 
mils, neoprene rubber ≥14 mils, or Viton®≥14 mils.  

• Shoes plus socks. 
 
 

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN 
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALS DOMÉSTICOS  

PELIGRO. Puede ser letal si se ingiere. Letal si se inhala. Corrosivo. Causa daño 
ocular irreversible. Dañino si se absorbe por la piel. No respire rociado o aerosol. No 
permita que caiga en los ojos, la piel o la ropa. El contacto prolongado y frecuente 
con la piel puede causar reacciones alérgicas en algunos individuos.  Lávese con 
abundante agua y jabón después de manipular los pesticidas y antes de comer, 
beber, masticar chicle, usar tabaco, o ir al baño.   lave la ropa contaminada antes de 
volver a usarla.  
IMPORTANTE: La inhalación es una vía de exposición poco probable debido a la baja 
presión de vapor y al gran tamaño de las gotas de pulverización, sin embargo, puede 
presentarse irritación de la mucosa o sangrado nasal.  El contacto prolongado con este 
producto concentrado puede irritar la piel.  
 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL(EPP) (PPE, por sus siglas en inglés) 
Los Aplicadores otros manipuladores (excepto mezcladores y cargadores) 
deben usar:  
• Camisa de manga larga y pantalón largo.  
• Guantes: 1) cuando el producto se mezcle únicamente con agua: guantes 

impermeables; o (2) cuando el producto se mezcla con aceite emulsionable o 
concentrado de aceite: guantes resistentes a productos químicos hechos de 
laminado de barrera, caucho de nitrilo ≥14 mils, caucho de neopreno ≥14 mils de 
pulgada o Viton®≥14 mils.  

• Zapatos y calcetines.  
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• Protective eyewear. 
• For other handlers (other than mixers and loaders): NIOSH-approved 

particulate filtering facepiece respirator with any R or P filter; OR a 
NIOSH-approved elastomeric particulate respirator with any R or P filter; 
OR a NIOSH-approved powered air purifying respirator with HE filters. For 
applicators, when applying to 80 acres or less in a 24-hour period, if not 
using an enclosed cab, applicators must wear a minimum of a NIOSH-
approved particulate filtering facepiece respirator with any R or P filter; 
OR a NIOSH-approved elastomeric particulate respirator with any R or P 
filter; OR a NIOSH-approved powered air purifying respirator with HE 
filters. For applicators: When applying to more than 80 acres in a 24-hour 
period, applications must be made using an enclosed cab. Enclosed cabs 
must have a nonporous barrier that totally surrounds occupant and 
prevents contact with pesticides outside of the cab. 

Mixers and loaders must wear:  

• Long-sleeved shirt and long pant.   

• Gloves: 1) when product is mixed only with water - waterproof gloves; 
or (2) when product is mixed with emulsifiable oil or oil concentrate  - 
Chemical-resistant gloves made of barrier laminate, nitrile rubber ≥14 
mils, neoprene rubber ≥14 mils,  or Viton®≥14 mils.   

• Shoes plus socks.  

• Chemical resistant apron.  

• Face shield.  

• NIOSH-approved particulate filtering facepiece respirator with any R 
or P filter; OR a NIOSH-approved elastomeric particulate respirator 
with any R or P filter; OR a NIOSH-approved powered air purifying 
respirator with HE filters. 

Discard clothing and other absorbent materials that have been drenched or 
heavily contaminated with this product’s concentrate. Do not reuse them.  
Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such 
instructions for washables exist, use detergent and hot water. Keep and 
wash PPE separately from other laundry. 

• Gafas o lentes protectoras  
• Para otros manipuladores (exceptos mezcladores y cargadores): respirador 

Respirador o mascarilla de filtrado para partículas aprobabodo para la cara por 
NIOSH con cualquier filtro R o P; O un respirador de partículas elastoméricas 
aprobado por NIOSH con cualquier filtro R o P; O un respirador purificador de aire 
motorizado aprobado por NIOSH con filtros HE. Para los aplicadores, cuando se 
aplican a 80 acres o menos en un período de 24 horas, si no usan una cabina 
cerrada, los aplicadores deben usar un mínimo de un respirador facial con filtro de 
partículas aprobado por NIOSH con cualquier filtro R o P; O un respirador de 
partículas elastoméricas aprobado por NIOSH con cualquier filtro R o P; O un 
respirador purificador de aire motorizado aprobado por NIOSH con filtros HE. Para 
aplicadores: Cuando se aplica a más de 80 acre en un período de 24 horas, las 
solicitudes deben realizarse utilizando una cabina cerrada. Las cabinas cerradas 
deben tener una barrera no porosa que rodee completamente al ocupante y evite el 
contacto con pesticidas fuera de la cabina. 

Los mezcladores y cargadores deben usar:  

• Camisa de manga larga y pantalones largos.  

• Guantes: 1) cuando el producto se mezcle únicamente con agua: guantes 
impermeables; o (2) 

• Cuando el producto mezcla con aceite emulsionable o concentrado de aceite: 
guantes resistentes a productos químicos hechos de laminado de barrera, caucho 
de nitrilo ≥14 mils, caucho de neopreno ≥14 mils o Viton®≥14 mils.  

• Zapatos y calcetines.  

• Delantal resistente a productos químicos.  

• Careta facial.  

• Respirador con pieza facial con filtro de partículas aprobado por NIOSH con 
cualquier filtro R o P; O un respirador elastomerico para por NIOSH con cualquier 
filtro R o P; O un respirador purificador de aire motorizado aprobado por NIOSH con 
filtros HE.  

Deseche la ropa y otros materiales absorbentes que hayan sido empapados o muy 
contaminados con el concentrado de este producto. No los reutilice. 
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del EPP. Si no 
existen instrucciones para los lavables, use detergente y agua caliente. Mantenga y 
lave el equipo de protección personal (EPP) por separado de otra ropa. 

  

Engineering Controls: Handlers performing mixing and loading activities 
using paraquat closed systems may not reduce or modify handler PPE 
requirements as described in 40 CFR 170.607 of the Worker Protection 
Standard for agricultural pesticides.  When applying to more than 80 acres 
in a 24-hour period, applications must be made using an enclosed cab.  
Enclosed cabs must have a nonporous barrier that totally surrounds 
occupant and prevents contact with pesticides outside of the cab. 

Controles de Ingeniería: Los manipuladores que realicen actividades de mezcla y  
utilizando sistemas cerrados de Paraquat no pueden reducir ni modificar los requisitos 
de EPP del manipulador, según lo descrito en 40 CFR 170.607 de la Norma de 
Protección al Trabajador para pesticidas agrícolas. Cuando se solicita a más de 80 
acres en un período de 24 horas, las solicitudes deben realizarse utilizando una cabina 
cerrada. Las cabinas cerradas deben tener una barrera no porosa que rodee 
completamente al ocupante y evite el contacto con pesticidas fuera de la cabina. 

  

User Safety Recommendations 
Users should: 
Wash hands before eating, drinking, and chewing gum, using tobacco or 
using the toilet.  
Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then wash 
thoroughly and put on clean clothing. 
Remove PPE immediately after handling this product. Wash the outside of 
gloves before removing. As soon as possible, wash thoroughly and change 
into clean clothing. 

Recomendaciones de Seguridad para el Usario 
Los usuarios deben: 
Lavese las manos antes de comer, beber y masticar chicle, usar tabaco o usar el baño.  
Quítese la ropa/equipo de protección personal (EPP) inmediatamente si entra el 
pesticida. Luego lávese bien y póngase ropa limpia.  
Quítese inmediatamente la ropa/equipo de protección personal (EPP) después de 
manipular este producto.  Lavar el exterior de los guantes antes de quitárselos.   Tan 
pronto como sea posible, lavarse bien y cambiarse a ropa limpia. 

  

ENVIRONMENTAL HAZARDS 
This product is toxic to wildlife. Do not apply directly to water, or to areas 
where surface water is present, or to intertidal areas below the mean high 
water mark. Do not contaminate water when cleaning equipment or 
disposing of equipment wash waters.  
Paraquat dichloride is toxic to nontarget crops and plants if off-target 
movement occurs because it desiccates all green plant tissue. Extreme 
care must be taken to ensure that off-target drift is minimized to the 
greatest extent possible. Refer to the local state laws, regulations, 
guidelines, and spray drift information contained in the Directions for Use 
section for proper application to avoid off-target movement. Do not apply 
under conditions involving possible drift to food, forage, or other plantings 
that might be damaged or the crops thereof rendered unfit for sale, use, or 
consumption.. Do not apply when weather conditions favor drift from 

PELIGROS AMBIENTALES  
Este producto es tóxico para la vida silvestre. No aplicar directamente al agua, ni en  
áreas donde haya agua superficial, ni en áreas intermareales por debajo de la marca 
de marea alta media. No contamine el agua al limpiar el equipo ni desechar las aguas 
de lavado del equipo.  
El dicloruro de paraquat es tóxico para los cultivos y plantas no objetivo si ocurre  
movimiento fuera de la área tratada, y ya que deseca todo el tejido vegetal verde. Se 
debe tener mucho cuidado para garantizar que la deriva fuera del objetivo se minimice 
en la mayor medida posible. Consulte las leyes, regulaciones, pautas e información 
sobre la deriva de aspersión contenida en la sección Instrucciones de uso para una 
aplicación adecuada que evite el movimiento fuera del área tratada. No aplicar en 
condiciones que impliquen una posible deriva hacia alimentos, forrajes u otras 
plantaciones que puedan dañarse o cuyos cultivos puedan quedar no aptos para la 
venta, el uso o el consumo.  No aplicar cuando las condiciones climáticas favorezcan 
la deriva de  
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treated areas. To avoid drift, do not make aerial application during periods 
of thermal inversion.  
 

las áreas tratadas. Para evitar la deriva, no realice aplicaciones aéreas durante 
períodos de inversión térmica.  
 

NON-TARGET ORGANISM ADVISORY: This product is toxic to plants and 
may adversely impact the forage and habitat of non-target organisms, 
including pollinators, in areas adjacent to the treated site. Protect the 
forage and habitat of non-target organisms by following label directions 
intended to minimize spray drift. 

AVISO DE ORGANISMO NO OBJETIVO: Este producto es tóxico para las plantas y 
puede afectar negativamente el forraje y el hábitat de los organismos no objetivo, 
incluidos los polinizadores, en áreas adyacentes al sitio tratado. Proteja el forraje y el 
hábitat de los organismos no objetivo siguiendo las instrucciones de la etiqueta 
destinadas a minimizar la deriva de la aspersión. 

PHYSICAL AND CHEMICAL HAZARDS 
This product is mildly corrosive to aluminum and produces hydrogen gas 
which may form a highly combustible gas mixture. Do not mix or store in 
containers, spray tanks, nurse tanks, or such systems made of aluminum 
or having aluminum fittings. The product is compatible with high density 
polyethylene and rubber-lined steel containers.  
 
CERTIFIED APPLICATOR TRAINING 
Applicators must complete an EPA-approved paraquat training  listed on 
the following website:  https://epa.gov/pesticide-worker-safety/paraquat-
dichloride-training-certified-applicators .  The training must be completed a 
minimum of every three years. 

PELIGROS FÍSICOS Y QUÍMICOS  
Este producto es ligeramente corrosivo para el aluminio y produce gas hidrógeno 
que puede formar una mezcla de gases altamente combustibles. No mezcle ni 
almacene este producto en envases, tanques de aspersión, tanques nodriza, o 
sistemas fabricados de aluminio o que tengan accesorios de aluminio. El producto es 
compatible con envases de polietileno de alta densidad y con recipientes de acero 
revestidos con caucho. 
 
ENTRENAMIENTO DE APLICADORES CERTIFICADOS  
Los aplicadores deben completar un entrenamiento de paraquat aprobado por la EPA 
que se encuentra en el siguiente sitio web: https://epa.gov/pesticide-worker-
safety/paraquat-dichloride-training-certified-applicators. La capacitación debe 
completarse como mínimo cada tres años. 

  

STORAGE AND DISPOSAL 

Do not contaminate water, food, or feed by storage or disposal.  

Pesticide Storage: Store in original container and place in a locked 
storage area. Do not mix or store in containers, spray tanks, nurse tanks, or 
such systems made of aluminum or having aluminum fittings. Store at 
temperatures above 32°F. For Emergencies involving a Spill, Leak, Fire, 
Exposure, or Accident, contact: CHEMTREC at (800) 424-9300.  

Pesticide Disposal: Pesticide wastes are acutely hazardous. Improper 
disposal of excess, spray mixture, or rinsate is a violation of Federal Law.  
If these wastes cannot be disposed of by use according to label 
instructions, contact your State Pesticide or Environmental Control Agency, 
or the Hazardous Waste representative at the nearest EPA Regional Office 
for guidance.  
 

CONTAINER HANDLING 

Rigid, Nonrefillable Container Small Enough to Shake (Capacity of 5 
Gallons or Less) (Completely Sealed): Nonrefillable Container. Do not 
reuse or Refill this container. The container will have been pierced and 
rendered unusable.  Follow closed system manufacturers instructions for 
triple rinsing within the system.  Then offer container for recycling if 
available, or dispose of in a sanitary landfill, or by other procedures 
approved by state and local authorities. 

Nonrefillable Container Greater than or Equal to 120 Gallons: 
Nonrefillable Container. Do not reuse or refill this container. Triple rinse 
promptly after emptying. 

Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application 
equipment or a mix tank. Fill the container 1/4 full with water. Replace and 
tighten closures. Tip container on its side and roll it back and forth, 
ensuring at least one complete revolution, for 30 seconds. Stand the 
container on its end and tip it back and forth several times. Turn the 
container over onto its other end and tip it back and forth several times. 
Empty the rinsate into application equipment or a mix tank or store rinsate 
for later use of disposal. Repeat this procedure two more times. Then offer 
container for recycling or reconditioning if available, or puncture and 
dispose of in a sanitary landfill, or by other procedures approved by state 
and local authorities. 

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 

No contamine el agua, los alimentos ni el forraje el almacenamiento o la eliminación 
del producto.  

Almacenamiento del pesticida: Almacene en el recipiente original y colóquelo en un 
área de almacenamiento cerrada con llave. No mezcle ni almacene en envases, 
tanques de aspersion, tanques nodriza o sistemas fabricados de aluminio o que 
tengan accesorios de aluminio. Almacene a temperaturas superiores a 32 ° F. Para 
emergencias relacionadas con derrames, fugas, incendios, exposición o accidentes, 
comuníquese con: CHEMTREC al (800) 424-9300. 

Eliminación del pesticida: Los desechos de pesticidas son muy peligrosos. La 
eliminación inadecuada del exceso, la mezcla de aerosol o el enjuague es una 
violación de la ley federal. Si estos desechos no se pueden eliminar de acuerdo con 
las instrucciones de la etiqueta, comuníquese con la Agencia Estatal de Control 
Ambiental o de Pesticidas, o con el representante de Desechos Peligrosos en la 
Oficina Regional de la EPA más cercana para recibir orientación. 

MANEJO DEL ENVASE:  

Envase rigido norecargable lo suficientemente pequeño como para agitarlo 
(capacidad de 5 galones o menos) (completamente sellado): Recipiente no 
recargable. No reutilic e ni rellene este recipiente. El envase habrá sido perforado e 
inutilizable.  Siga las instrucciones del fabricante del sistema cerrado para el triple 
enjuague dentro del sistema.  Luego, ofrezca un recipiente para reciclar si está 
disponible, o deséchelo en un relleno sanitario o mediante otros procedimientos 
aprobados por las autoridades estatales y locales.  

Envase no rellenable de 120 galones o mas: Envase no recargable. No reutilice ni 
rellene este recipiente. Enjuague tres veces inmediatamente después de vaciar.  

Procedimiento de triple enjuague:  Vacíe el contenido restante en un equipo de 
aplicación o en un tanque de mezcla. Llene el recipiente 1/4 de su capacidad con 
agua. Reemplace y apriete los cierres. Incline el recipiente de lado y gírelo hacia 
adelante y hacia atrás, asegurando al menos una revolución completa, durante 30 
segundos. Coloque el recipiente sobre su extremo e inclínelo hacia adelante y hacia 
atrás varias veces. Dale la vuelta al recipiente sobre su otro extremo e inclínalo hacia 
adelante y hacia atrás varias veces. Vacíe el enjuague en un equipo de aplicación o 
en un tanque de mezcla o almacene el enjuague para su posterior uso o eliminación. 
Repita este procedimiento dos veces más. Luego, ofrezca el recipiente para reciclar o 
reacondicionar si está disponible, o perforar y desechar en un vertedero sanitario, o 
mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locale 
eliminación. Repita este procedimiento dos veces más. Luego, ofrezca el recipiente 
para reciclar o reacondicionar si está disponible, o perforar y desechar en un 
vertedero sanitario, o mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades 
estatales y locales. 

https://epa.gov/pesticide-worker-safety/paraquat-dichloride-training-certified-applicators
https://epa.gov/pesticide-worker-safety/paraquat-dichloride-training-certified-applicators

